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nited Press: A lengyel 

engyekorosz kérdés felvetése a 

háboru egyik legbonyolultabb po- 

litikai problemáját állította a 

etközi közvelemény elé. A londoni 

el emigráns kormány janár 5-i 
ozata fordulópont a lengyel kér- 

. Annak a szükségszerüségnek 

smerése volt, hogy e kérdés rendezé- 

sét nem halogathatják tovább, viszont 

erzk az eltökéltségnek kidomboritását 

szolgálta, hogy Lengyelország nem 

fogadhat el egyik nagyhatalom részéről 

sem diktátumokat, hanem csakis kölcsö- 

nös megegyezés alapján tudja elképzel- 

i a jövő helyzet tisztázását és kielégitő 

lendezését. Közben a katonai helyzet is 

tte a eyebeto, viszony 

váratlanul visszaérkezelt a brit fővárosba - 
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rélves angolszász tiutakozás a PrauUda 

hönbéhke-ire ellem 
áfolják Ribbenirop és Lét vezető angol szemmélyiség s

panyolorszáci Talál ozásál 

jegyzékre adott szovjet válasz bombaként hatott Londonban - Churcnill 

közvetítő javaslatra 

elrefeszeli szovpjel berörések Rjecsiczálól nyugaina 

London. (Europapress). Az : an- 
gol -amerikai mrszogalad ügynoeksé- 
gek héttőn erélyes tutakozást noztak 
nyavaánosságra a Éravda című 
moszkvai ujsag, a szovjet kormany 
hivatalos lapjának egyik közleménye 
vel kapcsolatoan. A FPravda ugyanis 
azt jelentette, hogy kairói tudósífójá- 
nak közlése szerint, az ottani görög és 
jugoszláv menekült kormányok ,hitelt 
érdemlő" köreiben arról beszélnek, 
hogy két vezető angol személyiség rö- 
videsen ezelétt az egyik spanyolországi 
kikötővárosban megbeszélést folyta- 

A Pravda feltünő közlése 
tott Ribbentrop német külügyminisz 
terrel, amikor is különbékéről volt 
szó. Ezek a megbeszélések nem is ma- 
radtak „eredmény nélküliek". Lonaoni 
tájékozott körökben a FPravda e közle- 
ménye felette kellemetlen hatás kel- 
tett, amint azt a hirszolgálatt irodák 
kétségtelenül hivatalos utasitásokra, 
egyértelmüen megállapitják. Saj ála- 
tukaak adnak kifejezést, hogy a 
Fravda ilyen misztifikációnak hitelt 

adott. A szovjetorosz kommunisia 
párt hivatalos lapjával ilyennek nem 
szabadna előfordulni. 

omaszogród és Zabary között elér- 
át is lépték az 1939. évi lengyel- 
határt. A szovjet támadó ékek el- 
a volt lengyel határ egyik legkele- 
szögellésénél fekvő Sarny vá- 

arcok ezt követően a Goryn 
lentén alakulrak ki. Innen a so- 
legetett Curzon-vonal legköze- 

bi pontja, a Sarnytól mintegy negy- 
éterre fekvő Gorodecznél van. 

ő, hogy nem késett sokáig a szov- 
nyilatkozatra. 

gát a közvetlen tárgyalásokra és a 
urzon-vonalat jelölte meg a határren- 

uár i én ismeretessé vált lengyel 

foglalás követte, melyre válaszol- 
a Kreml, e hét elején nyilvánosságra 
zott hivatalos közleményében megál- 
itotta, hogy a londoni lengyel kor- 
ny válasza „a Curzon-vonal elvetésé- 

k tekinthető. Moszkva egyben azzal 
dolja a Mikolajezyk-kormányt, hogy 

ovjet ajánlatra adott valaszában - 
yet tudvalévően a brit és amerikai 
rmánnyal előzetesen folytatott több- 

beli tanácskozás után szövegeztek 

elismeresének kérdését, ez a tény 
ont „azt bizonyitja, hogy a jelenlegi 

yel kormány nem kivánja helyre- 
ani a jó szomszédi viszonyt a Szov- 

jet kormány e közlése, mint a 
jelentésekből kitünik, váratla- 

itott é és meglepetést keltett Lon- 
n és Washingtonban, annál is in- 

angol és amer.kai illetékes 
r közzététele előtt ismerték a 

szövegét s annak helyes- 
olszász 

5 sem a dicsérő jelzőkl 
i ton sietett hozzáj 

- ,ügyesen megkerülte a Curzon- 

az amerikai United Presshrügy- 
nökség londoni tudósitója. 

A szeovje! válasz v.sszhaneja 

A szovjet válasz londoni visszhangjá- 
ról szóló első távirati tudósitást, az ame- 
rikai UnitedPress hirügynökség 
közlését, aNyaDagligt Allehan- 
ad a cimü svéd lap értesülése nyomán idé- 
zi a DNB,. stockholmi jelentése. E sze- 

rint „az Oroszország és Lengyelország 
határára vonatkozó lengyel jegyzékre 
adott szovjet válasz bombaként hatort 
Londonban. Mértékadó londoni körök 

kijelentik, hogy ez a válasz arculcsapás- 
nak tekinthető nemcsak Lengyelország- 
ra, hanem az Egyesül, Allamokra és 
Angliára nézve is. A szovjet jegyzék 

egyáltalán nem emlékezik meg a három 

hatalom megegyezéséről, melyer Tehe- 
ránban nyilvánizottak ki. Londonban az 
a benyomás, hogy Oroszország saját 

rengyel kormányt akar alakitani." A 
DNB. e stockholmi tudósitását a Ra- 
dor is ismerteti, közli egyben a DNB. 

amszterdami jelentését is a Reuter 
brit hirügynökség diplomáciai szerkesz- 
tőjének hozzászólásáról: 

Randall Neale, a Reuter diplomá- 
ciai szerkesztője kijelentette, hogy a 

Szovjet-Unió válasza a lengyel javaslat- 

ra, elutasitó jellege miatt, szövetséges 

körökben nagy kiábrándulást okozott, 
nem a legkisebb mértékben magukban 

a brit körökben is. Lengyel körök már 

most mély sajnálkozásuknak adnak ki- 

rejezést. A kiabrándulás mindenesetre 
attól függ véglegesnek ekinthető-e ez 
a szovjet válasz vagy nem. Kétségtelen, 

hogy a lengyelek maguktól semmit sem 
kezdeményezhetnek, mert nincsen kap- 

csolatuk a szovjet kormánnyal. Nem 

marad más hátra, mint hogy a brit és 
északamerikai kormány felvilágositáso- 
kat kérjen a szovjet kormánytól, ha ez 
nem közli önlként észrevételeit. Követ 
kezéskép ujabb eszmecserére van szük- 
ség London, Washington 
között, mielőtt további fejl - 
ténhetnének - a 

ek tör- 
euter 

és Moszkva 

utal az angolszász közvélemény megle- 
petésére. A brit tővárosban az a felfogás 
alakult ki - irja a svájci laptudósitó - 
hogy a lengyel kormány nyilatkozata 
pozitiv hozzájárulás volt a szovjet-len- 
gyel kapcsolatok rendezés és a ha- 
fárkérdés tisztázásához. A lengyel vá- 
sz a békülékenység szellemét tükrözte 
és a lengyel javaslat jelentős áldozato- 
Vat jelent. 

Az angeol-amerikai 

közvetités 

- Ez az első eset, - állapitja meg a 
Neue Zürcher Zeltung - hogy 
a lengyel kormány, a nélkül, hogy emli- 

tést tett volna a urzon-vonalról, hozzá- 
járulását adta a határkérdésről folyó 
tárgyalásokhoz, (Tudvalévő, hogy Si- 

korszki tábornok május 3-án elhangzott 
raszéde óta, melyben tiltakozott a 
elet-Lengyelországra vonatkozó orosz 

területi követelések ellen, a lengyel emi- 
gráns kormány következetesenm merev 
áláspontot vallott eddig a határkérdés- 
ben). 
- Lengyel körökben attól tartottak 
folytatja a svájci lap - hogy a len- 

gyel-orosz függő kérdések tiszázásában 
igényelt angol-amerikai részvétel ellen 
emelhet Moszkva kifogást. Ezzel szem 
ben a szovjet válasz két másik pontot 

Iragadott ki a lengyel nyilatkozatból, 
hogy visszautasitsa a békülékeny lé- 
pést. Az egyik az, hogy a lengyel nyilat- 
kozat nem tesz emlitést a Curzon-vonal- 
ról, a másik pedig a diplomáciai kapcso- 
latok hiányára való utalás. 

A svájci lap a továbbiakban rámutat 
arra, hogy a londoni megitélés szerint a 
lengyel nyilatkozat készséget mutatott 
a határkérdések megtárgyalására és 

nem zárta ki az orosz javaslat megfon- 
tolásának lehetőségét. Még nagyobb 

megütközést keltett a diplomáciai kap- 
csolatok hiányára való utalás, mert az 
angol-amerikai közvetitést elsősorban a 
diplomáciai kapcsolatok helyreállitása 

a lengyelek, mind az angolszászok 

feltevések megkockáztatására, nyil- 

Moszkva még nem válaszolt az angol-amerikai 

bol mhapb az tünik ki, 

kormany az, amely neni kvan baráti 
kapcsolatokat létesiteni a londoni 
engyel kormannyal, es ezert értelmezi 
az ismert modon a tengyel választ. 
A svájci lap szerint Londonban meg- 

állapitottak azt is, hogy nagy a különb- 
ség a lengyei valasz mersékelt megfogal- 
mazása és a moszkvai nyilatkozat rideg 

hangja között. Érdekesnek mondja 
egyebként a svájci lap, hogy a Tass 
szövjet hirszolgálati iroda a szóbanforgó 
orosz közlés ismertetésekor nem a szov- 
jet kormányra, hanem csak szovjet kö 
rökre kivatkozott és nem hivatalos kor. 
mány-nyilatkozatról beszélt, hanem oly 
nyilatkozatról, amelynek közzétételére a 
Tass-irodát „felhatalmazták", Az ily ár- 
nyalatu különbségek mindenesetre meg 
gondolkoztatóak; alkalmasak bizonyos 

nogy a szövjet 

ván ezért kérdezik ma Londonban: végle- 
ges és visszavonhatatlan-e a Szovjet ál- 
lásfoglalása? 

Egyre több jel mutat arra, hogy orosz 
részről a Mikolajezyk-kormány lemon- 
vását vagy legalább is átalakitását sze- 
retnék kikényszeriteni. Már lengyel e 
lenkormány létesítésére irányuló kezüe 
ményezésről i is tudnak egyes hirforrások. 
A London és Washington pártfogolta 
Nikolajczyk-kormány nyilván számolt 
ezzel az eshetőséggel, ezért domboritotta 
la az utóbbi napokban ismételten, hogy 
8 a lengyel nép egyetlen törvényes kor- 
mánya. 

Balgária 
A balkáni államokat érintő „ideghá- 

boru" kétségtelenül Bulgáriát illetően a 
egtagutyorottalb Erre a román sajj 
tó is több izben rámutatot, igy az 
Ecoul bucuresti lap legujabb száma, 
ankarai különtudósitás nyomán ezeket 
irja: 
-Ankarában élénk vita tárgya Szó- 

fiánal ismételt bombázása. Ankarai kö- 
rök ebben az angol-amerikai akcióban, 
a szövetségesek terveiben Bulgária ir. 
meenyilvánuló érdeklődés fokozód. 

látják. 
Nyilvánvaló - folytatja az E e oul 
hogy a szövetségesek e bombázások 
révén zavarkeltést kisérelnak me 
bolgár lakosság köreben s fölee fővá 

rosban, abban a reményben, 
esetleges felkelés németellenes a 
juttatna hatalomra, akik egyb 

jugoszláviai partizánjaival is együtt 
ködnének. Ismeretes azonba 
még a román ap - hogy a 

érdekében tartották szükségesnek mind 

Éondonban most azon a vélemé 
ria a Neue zZür 

mány közleményben cá 
bármily jelét, hogy Bulgár 
vetségesek óhajtotta bá ily 
kozás történt volna. 

Ugyanez a román lap 
értesi ésre hivatkozv 



2 DÉLIHIRLAP 

A politikai arcvonal 

wWashington. (Tp.) Hull ame- 

Akai külügyminiszter tegnap közölte, 

hogy az amerikai kormány hajlandó 
közvetiteni Lengyelország és a Szovjet- 
Unió között a diplomáciai kapcsolatok 
ujból való felvétele érdekében. A mosz- 
Evai amerikai nagykövet erre közölte a 

Moszkva. (EP). A Szovjet-Unió vala- 

mennyi lapja közölte a hivatalos Tass-ügy- 

nökség részéről terjesztett hirt, amely 
Penjik lengyel szocialista politikus szen- 
zációs javaslatát ismerteti. Penjik, aki az 

Egyesült Allamokban létesült "„engyelek 

barátai" elnevezésüű társaság eilnökének 

számit, - Tass-közlés szerint - lengyel 
felszabaditási bizottság létesitését. követel- 

te. Ebben a bizottságban, amely lengyel 

kormányként müködne, helyet foglalnának 

a Moszkvában székelő lengyel hazafiak szö- 

vetségének tagjai, valamint az Egyesült 

Allamokban és más országokban lévő len- 

gyel szervezetek politikai képviselői A fel- 

szabaditási bizottság első feladata lenne. 

Penjik szerint, a Szovjet-Unióval a kapcso- 
latokat ujból felvenni, továbba Lengyelor- 
szag csatlakozása a szovjet-orosz szerződés- 
hez és végül a közelkeleti lengyel hadsereg 

megtisztitása és ennek a hadseregnek a 

nyugati orosz fronton való igénybevétele. 
Amennyiben a szovjetorosz és a lengyel 

csapatok Lengyelország megszállása során 
ott rendet teremtettek, akkor a lengye! nép- 
nek lehetőséget kellene adni majd parla- 

ment megválasztására és kormány alakitá- 

sára, Penjik hangoztatja, hogy „a jelenleg 

. Londonban székelő lengyel kormány tör- 
vénytelen. mert ez a kormány az 1935 évi 

alkotmányra hivatkozik, amelyet pedig 

sem a lengyel szenátus, sem a képviselőház 
nem szavazott meg", 

Times: Meszkva a katyni 
leangyel vádak visszavonását 

is várja 

Amszterdam. (Tp). Moszkvának a 
hugyel nyilatkozatra adott válaszaval kap- 

csolatban a Timeg cimü londoni lap eze- 
ket irja: A rövid és nem nagyon meggyőző 

szovjet válasz bebizonyitotta, mennyire 

helytelen a nyilvánosság előtt fuggő kérdé- 
seket tárgyalni, A lengyel kormány számá- 
ra nehéz lett volna, hogy még a tárgyalá- 

sok előtt elfogadja a Curzon-vonalat. 

Moszkva azt állitja, hogy nem tárgyalhat 

olyan kormánnyal, amellyel nem áll diplo- 
máciai összeköttetésben A Kremi hangsu- 
lyozza a hivatalos tárgyalás lehetetlenségét 
amiből arra lehet következtetni, hogy más- 
féle javaslat nem lett volna ellenszenves. 

A Times szerint lehetséges. hogy a 
szovjet kormány hajlandó volna felvenni a 

lengyel kormánnyal a diplomáciai kapcsola- 

tokat, ha a lengyel kormány visszavonná a 

katyni-üggyel kapcsolatos vádakat, illetve 

üyen értelmü nyilatkozatot tenne, Az orcsz 

kormány válasza ellenére az angol tap nem 
adja fel a reményt, hogy mégis megegyezés 

jön majd létre Nem az angol kormány fel- 

adata a tárgyalások irányitása, - irja - 

vagy hogy itéletet mondjon olyan dönté- 

sekről amelyek csak a két érdekelt félre 
tartoznak, ezzel szemben kötelessége az an- 

gol kormánynak, hogy reámutasson vala- 
mennyi egvesüli nemzet közös érdekeire, 

„FELLANGOLNAK A REÉGI 
ELŐITÉLETEK" 

Stockholm. (Tp). Az EvwWe- 
aing News cimü angol lap azt irja, 

togy a Kreml válaszában nyers hangot 
nasznál és ennek következtében fennáll 
a veszély, hogy ismést fellángolnak a régi 
rőitéletek, Angliának nem szabad meg- 
üűnie, hogy raita is izgalom vegyen 
erőt; Londont csak az a kérdés érdekel- 

beti: miképpen járulhat hozzá a szeren- 

Mezdeménvyezés lemgyel ellenkormmámvy alakilására 

Hell bejlelentette az USA közvet tési készségét 
A határkérdésről nema nyilatkozott 

Kreml illetékes tényezőivel, hogy az 
amerikai kormány hajlandó vállalni a 
közvetitést. 
Moszkva eddig még nem válaszolt az 

amerikai kormány javaslatára. 
Hull külügyminiszter ezze! kapcso- 

latban a szovjet lengyel határkérdésről! 
nem volt hajlandó nyilatkozni. 

csemen ügy elsimitásához. Lengyel rész- 
lről tett azon kijelentés, hogy hajlandók 
volnának az első szovjet javaslat alap- 
ján tárgyalni, jogalap lehetne a diplo- 
náciai kapcsolatok helyreállitására, bár 
nem lehet hibáztatni Moszkvát azért, 
bogy a lengyel választ kitérőnek mond- 
ja, mert a lengyel válasz az emlitett 

A Mikolajczyk-kormányban 
Lisszabon. (Tp). Londoni lengyel 

körökben a Szovjetnek adandó választ 
megelőző tárgyalások során a megegye- 
zésre való hajlam nyilatkozott meg és a 
Mikolajczyk-kormányban a mérsékelt 
szárny győzörnt. Raczkievicz lengyel ál- 
lamfö hosszu ideig kevés hajlandóságot 
mutatott az engedékenységre, Sosn- 
kowsky tábornok, a lengyel csapatok 
főparancsnoka pedig állitólag ismé- 
telten annak a véleményének adott ki- 
fejezést, hogy egy emigráns kormány- 
nak nincsen alkotmányos joga ahhoz, 
hogy területi engedményeket tegyen. 
Nem szabad megfeledkezni arról - han- 
goztatták ezek a körök - hogy a közép- 
keleti lengyetl hadsereg főleg keleten- 

gyelországi katonákból állott, ezek két 
évet töltöttek orosz internáló táborok- 
pan és természetszerüen elleneznek min- 
den megoldást, amely hazájukai orosz 
uralom alá juitatná. Iyen körülmények 
között feltehető, hogyha Moszkva haj- 
landó lesz is tárgyalni, a megállapodás 
megkötése és a diplomáciai kapcsolatok 
felvétele előtt ragaszkodik majd a lon- 
doni lengyel kormány ázalakiásához és 

Curzon-vonalról nem szól, - irja az 
Evwening News. 

MIT TESZNEK MOST 
A LENGYELEK? 

Genf. (Rador). A brit hirközvetitő 
szolgálat közlése szerint a londoni len- 
gyel emigráns kormány köreiben sajnál- 
kozásnak adnak kifejezést a január 14-i 
lengyel válaszra adott szovjet nyilatko- 
zat hangja és tartalma felett. Felhivják 
a figyelmet a lengyel és a szovjet jegy- 
zék között - mind a hangnem, mind a 
tartalom tekintetében - mutatkozó kü- 
lönbségre 
A lengyelek első lépése ezek után 

mint közlik, - valószinüleg egy felhivás 
lesz, az angol és északamerikai kormány- 
hoz, közös tanácskozásra. 

a mérsékelt szárny győzött 
követelni fogja, hogy vonják be a kor- 
mányba a moszkvai lengyel bizottság 
képviselőit is. Amerika és Anglia a dol- 
gok mai állása mellett aligha szánná el 
magát arra, hogy Moszkvát és a londoni 
lengyel kormányt összehozza, de nem 
hajlandó átvenni a döntő biró szerepét 
sem. 

SZOVJET JEGYZEK A GöÖRÖG 
EMIGRAÁNS KORMAÁNYHOZ 

Genf (Rador). A brit tájékoztató 
szolgátat kézli, hogy moszkvai hivatalos 

Berlim: Nérmelország memna készül ármadásra 
Spanyolország és 

Berlin, (Rador). A tegnapi sajtó- 
értekezleten a német külügyminiszté- 
rium hivatalos nyilatkozatát ismertet- 
ték, azokkal a hirekkel kapcsolatban, 
amelyek szerint Németország a két ibé- 
riai állam, Spanyolország és Portugália 
megtámadására készülődne. Ezt a hirt 
az United Press hirügynökség lon- 
doni jelentése nyomán a svéd lapok kö- 
zölték. Német részről kijelentik. hogy a 
szóbanforgó hiresztelés elejétől végig ki- [ 
találás és brit zsoldban álló egyes svéd 

í 

Jelemntéseimk a harcterekről 

nyilatkozat szerint Kornejecsuk 
szovjet helyettes küliigyi népbiztos : 
iretott küldött számúzött görög kori 
mány moszkvai követének amelyben 
szovjet kormány annak az óhajának ad 
kifejezést, hogy alakitsák meg Görög 
szág valamennyi politikai pártjának eg 
séges tenntját. 

CAFOLJÁK A TÖRöÖK DIAKOK 
TAVOZÁSÁT NEMETORSZAGBÓL 
Isztanbul, (Rador). A német tár 

irati iroda jelenti: Ankarában cáfolj 
szteléseket, amelyek szerin 

a Németországban tanuló török diáko 
nak azt tanácsolták, utazzanak Svájcba. 
Ezek a hiresztelések valószinüleg ang. 
forrásból származnak, - mondják I 
tanbulban 

ORRAY MELYETTESE 1 

Ankara. (Tp.). Orbay tábornok tő 
rök vezérkari főnök helyettesévé Saij 
Omortag tábornokot nevezték ki. 

GEPKOCSISZERENCSÉTLENSEG 

ÉREF A VERONAI PER EGYIK 

BIRAJAT 

Milánó. (Ep.). Dominico Mittic 
tábornokot a vercnai per egyik biráj 
halálos gépkocsibaleset érte. Veronából 
visszatérőben, a milánó--torimói nemzet- 
közi utvonalon a tábornok gépkocsija 
teljes meretsetessége közben felboruit. 
Egy kapitány megsebesült. A kalábriai 
származásu tábornok most töltötte be az 
50-ik életévet, annak idején a Tagliamen- 
to-hadosztályt vezényelte és részt vett az 
északafrikai, valamint a spanyolországi 
és görogországi hadjáratokban, 

Poriugájia ellem 

lapok terjesztették. Nincs másról szó, 
mint ajabb angol-amerikai kisérletről, 
melynek az a célja, hogy a viszály mag- 
vait hintsék el Németország és az ibé- 
riai államok között, s megfélemlitsék ez 
utóbbiakat, - hangsulyozzák a Wil- 
helmstrassen. Valószinü, hogy a 
svéd lapckban napvilágot látott e hir a 
Spanyolországra és Portugáliára gya- 
korlandó angol-amerikai nyomás ujabb / 
megxyisérlése, - állapitják meg Berlin- 
ben. 

Berlin. A német vezéri főhadiszál- 
lás jelenti: = 

A keleti harctéren Kerestől északke- 
etre és Kirovográdtól északnyugatra a 

szovjet csapatok ujabb támadásai meg- 
hiusultak. 

Saskov körzetében a német csapatok 
szivos harcban több helységet elfoglal- 
fak, Az oroszok heves ellentámadásait 

tasitották és közben 26 szovjet 
páncélost elpusztitottak. 

Rjecsiczától nyugatra az oroszok nagy 
erőkkel folytatták támadásaikat. Nehéz 

harcokban a támadásokat visszaverték 
s uenány betörést megtisztitottak, vagy 

reteszeltek. 
Neveltől északonyugatra és északra a 

szovjet csapatok harci tevékenysége 
átmenetileg ellanyhult, Az ellenség he- 
lyi everetörései eredménytelenek ma- 
radtak. 

Az Imenetőtól északra az egész na- 

pen át tartó, sulyos szovjet támadásokat 
elkes. edett harcokban felfogták és 

több szovjet páncélost megsemmisitet- 
iek. 

Leningrádtól délre és Oranienbaumtól 
délre tegnap is meghiusultak a szovjet 

Ssapatok valamennyi áttörési kisérlete. 
Az ellenség ezen az arcvonal szakaszon 
a páncélest vesztett. 

A keleti arcvonal déli szakaszán folyó 
elháritó harcokban a 10. bajor páncél- 
gránátos hadosztály Schmidt vezérőr- 

Megnyilt a 6 ER ESZTéé kávéház 
Aradon, Corso-mozi bejáratával. Biliárd-asztalok, hided ételek. 
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Az JIrmen-lótól északra felfogták a szovje csapatok 
salyos lámadásait 
nagy vezetése alatt rendithetedem el- 
szántságával különösen kitüntette ma- 

A keleti arcvonalon tegnap 214 szov- 
jet páncélost semmisitettek meg 
A délolaszországi arevonalon a nap 

csendesen telt el, csupán kölcsönös ro- 
nhamecsapat-tevékenység volt és a leg- 
szélső balszárnyon az ellenség több tá- 
madása eredménytelen maradt. 1 fok meleget mutatott a hőmérő. 

MILYEN AZ IDEI OROSZTeEl 
Berlin, (EP). Német katonai tájé- 

koztató közlése szerint az 1gazi orosz tél 
eddig még mindig nem állott be az egész 
keleti arcvonalon Berlinbe érkezett je- 
lentések ugy szóltak, hogy vasárnap a 
keleti harctér déli szakaszán 4 fok, a 
középső szakaszon -10 és -20 fok kö- 
zött volt a hideg, mig északon E8 és 4 

/ 

Churenili visszaérkezett Londonba 

Amszterdam. (Tp). Az angolhirszolgálat tegnap külön jelentési adot:it 

E szerint Churchill mimiszterelnök visszaérkezett : ki. 
nat, amellyel a kormányfő megérkezett kedden 

doni pályauduarra. 
Churchill megérkezése után már az első napon résziwett az 

angol alsólhi 

ülésén és néhány jelentéktelen kérdésre adott válasza mellett az egyile képvi
selé 

kérdésére kijelentette, hogy rövidesen részletesen beszámol az al
sóház tagjai 

1 nhelyzetről, beleértve az olaszországi hadjáratot is. 
hogy parlamenti beszédének időpontját 

előtt az átltalános háborus 1 
Reámutatott azonban Churchill arra, 

maga szeretné megállapitani. 

Az inváziós előkészületek utolsó szakasza 

Bern. (Tp). A svájci lapok Eisenh ower tábornok, inváziós főparancsn 

nak Londonba való érkezésében annak bizo nyitékát látják, hogy az
 európai elözönlés 

re vonatkozó előkészületek a végső szakaszhoz érkeztek. A
z amerikai hadsereg 

rancsnoka kivételével minden katcnai para nesnok már a helyén van Eisenhover 

érkezése után összegyüjtötte főhadiszállása valamennyi vezető tisztjét és
 me 

ta jelentéseiket, Különösen Montgomaery tábornoktól kapott fontos t 

tást a sürgős természetü intézkedésekről. Az Exchange Telegraph 

munkatársa szerint Montgomery már egész 

re rövid angliai tartózkodása óta A már kidolgozott terveket Eisennt 

egyez éte, Külön rendorfelügyelőségeket létesítettek, amelyek képvis 

tisztekként szerepelnek majd a katonai és polgári hatóságok közöt: Ezek 

nak arról hogy simán menjenek végbe az első elözönlési hullám mezdula 

indulás előtt és gondoskodnak a szállitma nyok zavartalanságáról is. 

Londonba. A különve 
délelőt 9 órakor futott be a lon 

nali 

sor előkészitő intézkedéseket hajto 
me: 



„A kis állemok szerepe a holmapi 
Eerópában 

n. (Tp.). A Basler Nach- 
en cimü svájci lap jelenti Lon- 
A Center Europen Observer 

irat cikksorozatot kezd kö- 
zölni a kis államok szerepéről a holnapi 
Európában. Az első cikk az UNRRA- 
szervezettel foglalkozik. A cikket a lap 
zerkesztősége bevezetéssel jlátja el, 

amelyben élesen szembeszáll azzal a fel- 
fogással, amely szerint a holmap világit 

ának, az Egyesült Allamoknak, a 
szovjet-Uniónak és Kinának kell irányi- 
(ania. Igaz. hegy e négy nagyhatalom 

együttmüködése nélkül igazságos ujjá- 
rendezés nem kápzelhető el, - irja a lap 

ugyanakkor azonban hangsulyozni 
kell, hogy a kis államok rendkivül érté- 
kes módon járulhatnak hozzá az uj rend 
kialakitásához s ezért biztositani kell 

ieht 

számuikra a beleszólás jogát. Minden más 

elgondolás a nagyhatalmak diktaturájá- 
nak kisérletét jelentené és veszélyeztetné 
a jövendő bpékét. 

A cikk azután rámutat arra, hogy 
negyvennégy állam, amely a föld lakos- 
ságanak hároma egyed részeét foglalja 
magában, összfogott alyan szervezet lé- 
tesitésére, amelynek eltökélt szándéka, 
hogy felveszi a harcot az éhinség és a 
nyomor ellen. Az UNRRA. atlanticcity 
első ülésein kiderült, hogy a tanácskozá- 
s ksorán a politikai kerdések jelentős 
szerepet játszottak. Figyelemreméltó, - 
fejezi be cikkét a lap = hogy a kis álla- 
mea részéről emelt kitfogások miatt lé- 
nyegesen meg kellett nyirbálni azt a ter- 
vet, amely a tervbe vett szervezetben 
Angliának, az Egyesült Allamoknak, a 
Szovjet-Uniónak és Kinának főszerepet 
biztositort volunm. 

Megbukott Luke Lea főszerkesztő viláocszenzációla 

fluszonőt én előtt hisévelte meg egy US/izezeedes 
Wilmos császát elvablásái 

1918 szilveszterét a USA-hadsereg 
1 tűzérezrede a luxemburgi 
Tuntange városkában ünnepelte. A ha- 
Bboru mar véget ért, de a békét még nem 
ötöttek meg, ezért az amerikai katoná- 
at nem vittek még haza. Az amerikaiak 

magyon umtaák Európát, a céltalan 
rakozást, A szilveszteri ülnepség tiszti 

aasztalának főhelyén Luke Lea ezredes 
ült, a mindig derüs és ötletes ezredpa- 
rancsnok, Lea nem volt hivatásos kato- 
na. Civilben két vidéki napilap tulajdo- 
nos főszerkesztője volt és szükebb hazá- 
jámak, Tennessee államnak bizalma egy 

szakra a washingtoni szenátusba 
küldte, amelynek ő volt a legfiatalabb 
tagja két éven át. A következő választá- 
n azonban már megbukott és visszatért 

Nasnhvillebe ujságot szerkeszteni. 

szileeszteri hangulat 

egyre emelkedettebb lett, és a tisztok 
on tanakodtak, mivel üthetnék agyon 
még hátralevő európai tartózkodást. 

nlátszott tulságosan eredetinek és 
uatságosnak. Végül a tisztek az ezre- 
stől a mimdig ötletes Luke Lea-tól 

várták a megváltó ötletet, Lea ezredes 

gondolkozott néhány percig és kibökte: 

-rátogassuk meg Vilmos császárt és 

nozzuk el a hollandoktól 

1 

.. 

kérjenek. A konzul 

land és változatosság. Erről az egész vi- 
lag keszélni fog. 

Mindent pontosan kiterveltek és 1919 
január 1-én este Lea ezredes hét társá- 
val (tisztekkel és altisztekkel) két autón 
utnak mdult. 

Először a belgiumi Liege-be mentek, 
hogy az amerikai konzultól utleveleket 

azonban erre mem 
volt feljogositva és a brüsszeli követség- 
re utasitotta őket. A brüsszeli követség 

élén Erand Vithloeck követ állott, akit 

Lea még szenátor-korából ismert. A kö- 
vet utasitotta titkárát, hogy álljon Lea 
rendelkezésére, Lea közölte a titkárral, 
hogy bár magánügyben utazik társai- 
val, szerelnék az utat egyenruhában 

megtenni s kérte, hogy vezesse ezt rá az 

utlevelekre. A tulbuzgó titkár - mivel 
főnöke barátjáról volt szó - szolgálati 
utlevelet adott ki az ezredesnek, amély 

„Luke Lea ezredes, szenátor és hét ki- 

sérője" számára szólott, Azzal sem törő- 

dött, hogy Lea már nem volt szenátor, 

amerikai szokás szerint változatlanul 

megadta a szenátori cimet az ex-szená- 
tornmak. 

A holland követségen természetesen 

minden ajtót kinyitott az amerikai szol- 

gálati utlevél és nemcsak vizumot nyom- 

tak rá, hanem még külön laissez-passer-t 
is adtak feanak ezzel a szöveggel: „A 
hatóságok kKéretnek, könnyitsék meg 

nundenben Luke Lea ezredes, USA-sze- 

Ahol telen aratnak 
Az EMGE hivatalos lapja, az Er- 

délyi Gazda legujabb számából vesz- 
szük az alábbi cikket: 

Ausztráliáról olvastam, hogy ott de- 
cemberben kezd zsendülni a buza és ka- 

rácsony után hamarosan aratnak. Milyen 

más világ lehet az, mint a mienk. Kép- 

zeljük ci, hogy pacsirta zeng, amikor 

angyalt várunk, kalászokkal ékesitjuk 

fel a fenyőt, kalapunk mellett virágbok- 

rétával megyünk a templomba, A leányok 

orra ott nem vorüs a hidegtől, kezüket 

nem rejtik nagykendők alaá, hauem Krisz- 

tus urunk születése napján buzavirág és 

margaréta ékeskedik a hajukban. Ná- 

lunk a megszületett Gyermek pólyában 

van és hólepel, jégfásli szorongatja a 

nagy természetet, ott pacsirta szól arató- 

cséplőgépek várják a parancsot az indu- 

lásra, Nálunk reménység, ott élő élet 

az aratás igérete és mind a két kép itt 

van, ugyanazon bolygón, Földünkön, 

az igaz, hogy egymastól (hajónton) közel 

huszezer kilóméterre. 

Az idei karácsony mégis mintha 

Ausztráliába vitt volna engem. Hogy be- 

szélhetek ilyet? - zug fel a kérdés min- 

denfelől, biszen ekkora eltéres talán év- 

tizedekben egyszer fordul elő. Sártenger 

habarcsa vonta be az utakat. Nyálas köd 

ülc a tájon. A nap nem tudott keresztül- 

törni a küdtől szennyes levegőn, Utasok 

nem tévedtek el, mert el sem mertek in- 

dulni, A harangok szavát lesnünk kellett. 

mert felfalta hamarosan azt is a hideg 

párákkal telt levegő. Ebéd után már a 

lámpagyujtás iránt érdeklődtiünk. Ara- 

tás? Pacsirta? Pipacs7 Buzavirág? 

Ugyan kinek juthattak eszébe ezek az 

őcsánokon tuli varázsszavak a mi kará- 

csonyunk napján? 

Nálam és hiszem, sok más gazdánál 

mégis ausztráliai karácsony volt az idén, 

kivirágzott a jég, gyepszönyeggé válto- 

zott a hó, valami beleborzolt, megsimoga- 

tott a nagy árvaságban. A sártongorek 

és vastag sötét ködök világát megszépi- 
tatto lelkek sahanása, A mi irőink jöttek 

el hozzánk. Felébredtek, szemeiket dör 
zsölik, karijaikat nyujtogatják, szájuk 
csókra ékesedik, mint az anyát hivó fel- 
ébredt gyermeké. Irómk aratást vará- 

zsoltak a télbe és akiknek szemel nem 
vakok, ólom sem ül a fülükben, észre 

kellett venniök, hogy végtelennek látszó 
hossza évek őta nem volt még ilyen kará- 
csonyunk, Jöttek a naptérok, Egyik az- 

ről a sráz évröl beszél, ami a magyat gaz- 

dák összefogásával kezdődőtt. Pörge- 
kalapu gazda ballag, vállán kasza, vilia, 
gereblyével, a zsendidő bazahalászok kő- 
zött, Ausztráfiai karácsony a cimlap. 

Bent csak néhány utalás a multra, de 
uál több a jövőre, A ma krizdelmei 

holnap épirése minden sora. Az 

EMGE századának küszöbén férfiak álly 

nak hittel, akaraterővel, 
Másik százévet hirdet n HMangya-nan 

tár, Az ő cimlapján ifju házasnar tér ha 

za boldogan bevásárlás után. gy nézemn 
az iskola udvarán lehetnek, mert tanuld 
sereg rajzik körülöttük. A Gazdnapta 

a munka, a béke képe. Egyik betaharitan 
kőszül, a másik már okosan hölti a föl 

áldását, a termést. A Hangya szaz évi 
idegen földön indult csírába, de mi 
olyan, mintha a maganhuültétte hkac nila 
tát éreznők. amikor rágondolunk. Benni 
két kéz kulcsalódik össze boldas, teramti 
szövetségre, (lazda- és Haneva-naptár i 
mi karácsonyi aratásaink, Bodoe iatl 

aratások, 

dött egy szerány. fehér ftedőlapo! 
könyv is, a cime: „Antológia." ldeger 
csupán ez egy szó az egész könyvben él 

nagyon fáina, ha akadna gazia, 
emiatt alvasatlannl fenné félre Amik 
megvettem, egy könyvbará! 

lány kezébe adtam. Le fette maga elő 

megsimogatta, miniha riadian lohogó szi 

vü pelyhes csibét tartana kezében, aztá 

szivéhez szoritetta, letette maga ejé ai 

asztalra s hosszan nézve, egy kennycseni 

gördült a szeméből: fstenen! önyv! % 

könyv! - Uijjongott fel végre 

A három előljáró könyvvel nincs vége s 

sorozatnak. döttek a banatiak az egy 

házak és mig odakint szennyes eveni 

ült habarcsos hideg sár fölött, nusztráliai 

nyár költözött a lelkünkbe, araitunk, 
Iréink felébredtek. Lelkük forrásviz, mely 
nem fagyott pe. El és nekünk buzog tel 
onnan, a hit és emberszeretet nélyéből. A 
hiuság helyét hivatástudat tölti be náluk, 

ezért lehetséges az, hogy a szerkeszi 

együtt adják őket az örökszép multtal. 

havon felbukkanó apró irodalmi forráso 
mellett a mindig bhü, mindig zöld fenyől 

puszpángok, tiszafák jelennek meg... 

Arany, Pevőfi, Csokonai, Szabol 
Ady, Bizonyos, bogy a költőkirály 
büszkébbek ma élő társnikra, mint : 
zek reájuk. Ez az együttes arról b. 

hogy nincs önmagáért élő irodalom, Iz: 
irodalom csak egy van, az, ami a nemzet- ét a. 

Magyar gazdanép! Találkoztál-e ezelk- 
kel az érted élő, lelkedet szántó 

irókkal, karácsony ünnepén? Eljött-a 
hozzád az ausztraáliai, a decemberi aratás? 
Ha még nem lenne ott házadban, hi 
őleld magadhoz, szeresd! 

Dr. NAGY ENDEE 

pátor és társainak utazását, akik a USA 

tisztek felugráltak és lelkesen hur- Kormányának megbizásából egyenruhá- 

ráztak. Elz aztán az ötlet! Ebben van ka- ban utaznak." 

A kél amerihkai amtó 

sokára a kastély kapujánál fékezte le az 

autókat. A csöngetésre egy holland kato- 

na jelent meg a kukucskáló nyilásnál és 

majd leesett az álla, amikor amerikai 

katonákat pillantott meg a kapu előtt. 

Nem értette meg, hogy mit akarnak és 

visszasietett a házba. Nemsokára egy 

elegáns fiatalemberrel jelent meg. 

ez már beszélt angolul. Lea bemutatko- 

zott, a fiatalember is megmondta nevét: 

ifjabb gróf Bentinck, a házigazda fia. 

Lea közölte vele, hogy a császárral akar 

beszélmi. Bentimck érdeklődött, hogy mi 

stélyában. A falosiak utbaig Aa beszélgetés célja, mert jelenteni akarja 

degeneket, és a kis expedició nem- a császárnak. 

Azt csak a császárnalt mendhatlom meg" 

közölheti. Közben látogató érkezett: a ! 

helyi polgármester. Ugy látszik, őt hivta 

telefonon a gróf. A polgármester is a lá- 

togatás célja felől érdeklődött, de Lea 

sem közölte tervét. A gróf és a polgár 

mester most már együtt mentek a 

szomszédos szobába, ahonnan izgatott 

beszélgetés és telefonálás zaja szürő- 

dött ki Ujabb negyedóra telt el, amig a 

két holland esztt A császár mem 
változtatott álláspontján: az nmeri- 

kaiak mondjál meg, mit akarnak, akior 

majd határoz, fogadja-e őket, vagy sem. a nagy kaland ujsági 

Loea gyorsitani igyekezett a tárgyalás ő aratta le Mire visszatért Bel 

menetet és ért elővette a laissezpas- gróf már mindent n á 

terdamba és onnan az egész világ ser-t. Ennek az irásnak negy hatása volt tő 
ná percek alatt megtudta a merész, de 

hollandul 
dos szobában. Ujabb negyedóra után a 
császár ujabb üzenetével jöttek vissza: ő 
felsége hajlandó őket fogadni, ba az 

urak szavukat adják, hogy Wilson elmök 
vagy Pershing főparancsnok megbízásá- 

ból jöttek. 
Lea erre nem volt hajtlanmdió, mire a 

hollandok véget nem érő vitába kezdtek. 
Leamak elfogyott a türelme, mert látta, 
hogy a gróf és a pol! csak az 

időt akarják huzni Ezt jól sej , mert 

az egyik őrmestere, akit a kapunál ha- 

gyott, 
izdatottan rehant a házba 

és jelentette, hogy egy század holland 
katona érkezett gépfegyvrekkel. Lea a 
kapu felé sietett és látta, hogy emberei 
farkasszemet néznek állig felfegyverzett 
holland katonákkal, akik mögött felsora- 
kozott a falu kiváncsi népe. Lea gyorsan 
mogtanácskozta a helyzetet bajtársai- 
val Belátták, hogy tervük megbukott, 
nem cselekedtek elég gyorsan, most már ést 
vérontás nélkül nem tudjáik a császárt a 
magukkal vinni. Lea elbücsuzott a gró: 

vel a kocsikba és villamgyorsan elh 

január 5-én reggel ötkor lépte át a hol- 
landiai határt. Természetesem a határőr- 
rég percek alatt elintézett minden for- 
maságot: a brüsszeli holland követ lais- 

sez-passer-ja megtette a kivánt hatást. 
A határállomás elhagyása után Lea is- 

mét pontosanismertette kisérőivel a ter- 

vet: Vilmos császárt szépszóval vagy 

arőszakkal beültetik az egyik antóba, Pá- 

rizsba viszik és ott átadják Wilson el- 
mek, hogy döntsön sorsa felől. 
Este nyolckor értek Amerongenbe, 

nos császár tt lakott gróf Bentinck 

Lea ezredest és társait 
hadbíréség elé 

ügyész, mert az nem bün, ha nyolc as 

volna). De ez a vád is me 
védő azt bizonyitotta, h 
hadseregben általános szokás 
gépkocsik magáncélra 
tele. Kérte Peishing főpar 
ként veló khaligatását ak 
fogja, hogy ő is kato 
szabadságra Nizzába rót bevezette Leát és még 

a házba, leültette őket a hall- 
elmet kért. Lea és társa hal 

a gróf valakivel németül 
omszéd szobában, aztán te 

ava hollandul. 
. 



Evangélikus naptát 
Egyik legjobban sikerült naptárunkat, a 

magyar evangélikus egyházkerü- 
által kiadott 1944 évi kalendáriumot la- 

pozgatjuk A tetszetős kiállitásu, gazdag 
tartalmu és sok-sok hasznos tudnivalót fel- 
poroló 192 okdalas Bvangélikus Naptárt 

cséretreméltó ötletességgel és nagy körül 

kintéssel Kiss Béla cernaturcsernátfalusi 
ész, teológiai tanár állitotta össze. Az 

ÉErtékes könyv minden oldaláról, minden 
ndatából a szeretet és a nemes tanitás ol- 

vasható, A kalendárium nemcsak a romá- 
ui magyar evangélikusok egyházi életé- 

ak keresztmetszetét adja, hanem krisztusi 
ezavai ninden magyarhoz szólnak 

A szokásos naptári részeken kivül a szó- 
rakoztató szépírodalmi rész mellett megta- 
láljuk a mindennapi gyakorlati élet gon- 

dosan összeállitott utmutatóját. Érdekes és 

jszerü a romániai evangélikus egyházköz- 
ségek ismertetése az egyházi épületek ké- 

pével tarkitva Argay György püspök ve- 
zetőcikkében felteszi az evangélnumi kér- 
dést: ,Kihez menjek ?" Szent Péter szavait 

idézi a püspök feleletül: „Uram, kihez me- 

hetnék? Örök életnek beszéde van be ná- 
lad." Igy tesz most minket is próbára az Ur, 

fárni akaria, hogy kiben bizunk és remény- 
kedünk fés várja hogy otthagyják össze- 

tört bálványaikat: pénzt, embereket, sze- 
rencsét, saját erejüket és ügyességüket és 
hozzá, az örök Krisztushoz fussanak Elég 

bátor vagy-e ahhoz, hogy ezt megmerjed 

tenni? irja Argay György püspök. A 

naptár legérdekesebb és legötletesebb része 

a tiz ravancsolat feleorolása mépmesékben. 

legendákban és költeményekben Huszon- 
négy gondosan összeválogatott iroda mi, 

főleg népi targyu gyöngyszem. Az egyház- 

ismertető rész után bemutatja a kalendá- 

rium, ezuttal képekben az egyházkerület 

elnökségét és egyházi karát. Majd reszletes 

neszámolót találunk az egyház elmult esz- 
tende munkásságáról és sok-sok érdekes, 
szép dolgot tudunk meg. Ezt követően az 
egyházkerület tanitói karát láthatjuk ké- 
pekben, majd az evangélikus teologusok 
fényképei sorakoznak egymás meliett. Rend- 
kivül érdekes az Emlékezzünk nagyjamk- 
ról' crmű sorozat iss Születési vagy halálo- 
gás évforduló alkalmából Munkácsy Mi- 

hályról, Szizligeti Edéről, báró Jósika Mik- 
lósról, Gyóni Gézáról, Kisfaludy Sándorról, 
Kossutn Lajosról, Jókai Mórról. Ady 
Endréről. Benedek Elekről és az ugyancsak 

jubeláló Erdélyi Szépmives Cehről olvas- 

hatunk. 
A kalendárnrm régebben főleg csak a nép 

körében talált olvasóra, az 1944 évi Evan- 

gélikus Naptár azonban megállja helyet a 

müveltebb és ragyobb igényü olvasókkal 

szemben is. A legszigorubb biraló 1s kezébe 

veheti (9) 

Csütörtökön bombaoltási gyakor- 

tatot tartanak Aradon. (Saj. tud.) Az 

aradi légoltalmi körzeti parancsnokság 

közli, hogy november 20-án, csütörtökön 

déután A órakor az Imparatul Traian- 

téren gyujtóbomba-oltási gyakorlatot 

tartanak. A gyakorlaton a légolta mi 

tüzoltó-készültségek kötelesek megje- 
tenni. A tüzoltókészültség vezetője ad- 

jon be jegyzéket a készütség tagjairól. 
- Adományok. A dr Kakuk-csecsemő- 

gondozó és napközt gyermekotthon vezető- 

sége köszönetet mond a következő adomá- 

nyekért: G Ági és Pali két pár cipő és ha- 

risnya, a kicsi Jóska 50 kiló liszt. 
Az utazasi engedélyek kiadása. A 

tim soarai temesvári rendörkveszturán 

kapott értesülésünk szerint az utazási 

ngedélyek kiadásakor a kérelmezőnek 

gazolnia kell, hogy timisoaraitemes- 

ári lakós és roman álampolgár, azon- 

ivül népi származását is bizonyitania 

1I. A személyazonossági igazolvány 

mutatásával igazolja a kére mező, 

gy timisoarai-temesvári lakós, bemu- 

atja ezenkivül állampolgársági bizo- 

itványt és származási bizonyitványát. 
A népi származás igazolása azért szük- 

hogy a rendőrhatóság meggyő- 
jék róla, hogy az illető nem zsidó. 
dók utazása : 

mas 
származás igazolása keresztle- 

kmány alapján is tör- 
az okmányokat csak 
kérelmezőnek aztán 

Január 20, csüt, 
R. kat.: Fáp. és Seb 
Protest.: Fáb. és Se 
Ortodox: Eftimie 

Napkelte: 7 ó 40 p 
Napny.: 16 ó 43 p 
Holdkelte: 1 ó 54 p 
Holdny.: 12 é 25 p. 

A Déli Hiriap megjelenik mindennap a vasá mapokat és ünnepeket követő napok kivé- 

telével, - Szerkesztőség: Timisoara I., Belevardui Regina Maria 3, kiadohivatal: 
I1, Piata Eratianu 8. szám 

Távbeszélő: szerkesztőség 80-78, kiadóhívatal 28-16. 

Előfizetési ár a lap házhoz való kézbesitésév l vagy postán küldve: egy hónapra 140 lej 

három hónapra 400 lej. Egyes szám ára 5 lej. 

araden előfizetések, hirdetések és felszól lások Reclama birdető-irodában, Metianu- 

utez é. Távbeszélő: 17-11. 

Az ARGENTINAI FÖöLDRENGEÉS i 

San Jnan várcsa teljesen elpuszfult 
Két más: 

BuenosAires. (Tp). Az argenti- 
nai San Juan városban a földlökések 
még nem szüntek meg teljesen. Több 
rengés tovább nyugtataniija a lakossá- 
got, amely sátrakban és hevenyészett 
deszkaépületekben talált menedéket. Hi- 
vatalos megállapitások szerint Dél-Ame- 
rikát száz esztendő óta nem érte olyan 

sulyos csapás, mnint a mostani földren- 

gés. Nemcsak San Juan várcsa pusztult 
el teljesen, hanem Conception és Trini- 
dad helységek is romokban hevernek. 
Meynen, buenosairesi német nagykö- 

vet - mint a DNB. jelenti - Németor- 
szág részvétét fejezte ki az argentin 
kormánynak, egyben 25.000 pezót nyuj- 
tott át a földrengés károsultjai részére. 

helység is romokban hever 
A legnagyobb nyomorba döntött San 

Juan város lakossága az államelnöktől 

150 mulió pezó hitelt és 50.000 munkás 
kiküldését kérte az épitkezések megkez- 
désére. Ramirez álamelnök tegnap mi- 
nisztertanácsot hivott egybe és intézke- 

dett, hogy több vasuti kocsi élelmiszert, 

valammt gyógyszert vigyenek a város- 

ba. A kormány több tagja a szerencsét- 
enség szinhelyére utazott. 
Az elpusztitott San Juan városban a 

mentési munkálatok alkalmával eddig 
800 halottat emeltek ki a romok alól. 

Azt hiszik, hogy a halottak vég eges 
száma 1500 ember lesz, a sebesültek 
száma körülbelül 10.000-re tehető. 

-.Külföldről csak a követség és en- 
zulátus utyan lehet anyakonyi kivona- 
tott kéruni. Arra valo tekintettel, hogy ( 

egyes közigazgatási hatóságokat kültol- 
dön tartózkodo idegen állampolgárok ke- 
resnek meg anyakönyvi kivonatok kiálli- 
tására, a belügyminisztérium e kérdés 
tisztázasa céljából a külügyminiszté- 
riumhoz fordult. A külügyminiszterium 

mint azt most Timisoara Temesvár 
város hivatalos közlönyének legujabbi 
száma tudatja kimondta, hogy ilyen 
anyakönyvi kivomatok iránti kérelmeket 
csakis a román követségeknek és konzu- 
látusokzak lehet beterjeszteni s ezek a 
külképviseletek kérik azután a kivánt 
olamányok kiallitását, A közigazgatási 
katóságok ezért körrendeletet kaptak, 
amelymak értelmében a jövőben magán- 
személyektől érkező ilyen kérelmeket 
nem teljesithetnek. 

-Sszabályoztak Aradon a cipészek 
munkabérét is (Saj tud.). Az aradi pol- 
gármesteri hivatal rendeletben sza- 
bálvozta az aradi cipészek által mérhető 
munkabáreket, 22 26.os számu gyer- 
mekc1po készitése varrott talopal 1600, 
szagezett talopa! 1500 lej, 27-21-es 

számu gyermekcipő 2200, illetve 2100 

lej; 3929-es fiucipő 2700, illetve 2500 

lej 34 42-es számu nőicipő 2700, illetve 

2500 lej: 40-A6-os számu férficipő ké- 

szitése 3230, illetve 3000 lejbe kerül. Az 

összegben a bélés ára is benne van. 

= Cipész-dijszabás kifüggesztése. Ti- 
misoara-Temesvár város közélelmezési 
szolgalata értesiti a cipészmühelyek tu- 

iajdoncsait, hogy a cipőkészités dijsza- 

bását ki kell függeszteniök. A dijszabás 

jegyzékét a munkakamarától vehetik át 

Aradi ecetárusok figyelmébe. (Saj. 

tud ). Az aradi városi közellátásügyi hi- 

vatal rendeletben kötelezi az ecetgyáro- 

sokat, hogy készitményeik előállitási és 

árusitási költségéről könyvet vezessenek. 

A törvény által eddig megengedett 10 

százalék haszon helyett csak 5 százalé- 

kot szabad számitaniok. Az ecetet árusi- 

tó keresekedők eddiei 20 százalékos hasz- 

naát 15 százalékra szálliították le. 

- Megbüntették, mert nem szállitot- 

ják le az igért tüzitát. (Saj. tid.) Az 

Aradi törvényszék három személyt 

egyenkint tiztiz ezer lej pénzbirsággal 

sujtott, mert különböző személyeknek és 

cégeknek tüzifát igértek, előleget vettek 
"el, de se a pénzt nem adták vissza, se a 
tát nem szállitották le. Az 

Tascu David dezn-- P 
pasian savarsin-sos 
ivan aradi lakósss 

- Aradon csak fehér lisztet szabad 
feldelgozni. (Saj. tud.). Az aradi városi 
közellatasügyi hivatal rendeletet adott 
ki, amelyiben kötelezi az aradi pékeket, 
hogy kereskedelmi malomban vásárolt 
fehár lisztből elegendő mennyiségü kiflit, 
zsemlyét és perecet készitsemek és áru- 
sitsanak Kizárólag fehér lisztet kell 
használniok a vendéglőknek, falatozók- 
nak, étkezdéknek, cukrászdáiknak és más 
fogyasztóhelyiségeknek is. Parasztma- 
lomban őrölt lisztet nem dolgozhatnak 

fel. A pékeknek minden hónapban leg- 

később harmadikáie kimutatást kell be- 

nyujtaniok a városi közellátásügyi hiva- 

talban az előző hánanban elhasznált fe- 
hérliszt mennyiségről. 
Csecsemőgondozónők kiképzése. A 

timisoarai-temesvári Magyar Nőegylet 

vezetése alatt álló dr. Kakuk-csecsemő 

otthon alkalmat nyajt a fiaral leányok- 

nak arra, hogy csecsemőgondozónői tan- 
folyamat végezzenek. Az intézményben 

4 arre az emberbaráti hivatásra mind az 
elméleti. mind a gyakorlati tudás meg- 
szerezhető, A jelentkezés határidejét 
január 20 ig hosszabbitottak meg. A je- 
ntkezéseket a következő cimre kell be- 
küldeni: Timisoara, II., Piata Detunata 
7. Ugyanott szóbeli, vagy levélbeli fel- 
világositás is kapható. 

(*) Vérszegénység, étvágytalanság 
ellen FERROL vastáplikőr a legajánla- 
tosabb. Ara 298 lej. GENIUS-Frém a eg- 
iobb arc-ápolószer. Ara 150 lej Földes- 
gyógyszertár, Arad. Kapható gyógy- 
szertárakban és drogeriákban. 

ERüÜS 
MEG MINDIG 

Férfi: Tudja, Mancika, tavaly any- 

nyira beleszerettem egy lányba, hogy 

valósággal belebutultam.. 

Nő: Ne is tagadja, maga még mindig 

szerelmes abba a lányba. 

PENZSZERZES 
Egy estélyen magyarázza valaki a ho- 

mályos hátierü üeileteiről ismert ban- 
kárnak: 
Pénz, sokféleképpen lehet szerezni, 

de becsületes uton csak egy módon. 

elitéltee: 

Nyomatékosan felhivjuk hátralél 
vidéki és helybeli előfizetőimket, ho, 
tartozásaikat január 31-ig rendezzé 
másképpen a lap további küldésé 
megszüntetjük. Ezt annál inkáb 
kénytelenek vagyunk me. mei 
jelentkező uj előfizetőket esak korlá 
tolt számban vehetünk fel. Felhivj 
figyelmüket arra is, hogy 
vidékek lapigénylése következtéb 
az utcai árusitást csökkenteni szánd 
kozunk. Előre elháritjuk teh 
lősséget, ha a tartozásaika 
dezett előfizetők a lapm 
ujabb elosztása folytán öi 
lap nélkül maradnak. 

-- A Havi Szemie januári, Agy-száma 

most jelent meg az alábbi tartaiomumal: 
Krisztus-kereszt az erdőn és Imádság há- 
boru után (Ady Endre versei), A Huszonöt 
éve halott Ady Endre (Szemlár Feren. 
cikke), A költő joga (Részlet Makkaj Sán 
dor „Magyar fa sorsa' cimü tanulmányá 

ból), Időtlenség (Sinka István verse) Ady 
Endre négy hónapja a Bánság főv. 

(Schiff Bela cikke), Szellemi é 
„Gyárfás Elemér" (írta Kulcsár S Kál 
mán), Seb (Illyés Gyula költeménye) Lá 
(Kakassy Endre regényrészlete), A mega 
(Sárközi Gerő verse) Toroczkói kirándulis 
(irta V. Székely Piros), Boldog Margit 
(Kodolányi János regénye, irta Rass Ká- 
roly), A kőtörők (Uzoni Farkas költemé 
nye). A virtus (irta Asztalos István), Ka 
lendárium (Josef Weinheber verse fordi 
totta Szabó Lőrinc) Hogy lett Arany Jar 
gazdag ember? (Debreczeni István ckke). 
Öregszünk, hajh! (irta Horváth Jenő) Téli 
napsugár (Horváth Jenő verse). A Figyelő 
rovatban: Hazajáró lélek (Szemiér Ferene 
könyvét ismerteti Rass Károly), FPilianat- 
felvétel Tamási Aronról. Vallomás a mun- 
kásiró hivatásáról. Román közmiűvelődési 
munka Észak-Erdélyben, Jupiteről szár- 
maztatja le Mátyás király eredetét Bonfimni, 

A film tiz napja Baselben Az Otthon ro- 
vatban: Rosszkedvü feleség (irta PFapp Je- 
nő), Türelemmel és szivvel kell nevelnünk, 
Női szivek egymás között, Szépanyám ujsá- 
got olvas. Az uj köntösben. izléges és mu- 
tatós cimlappal megjelent januári Havi 
Szemlét sok-sok érdekes kép tarkitja. Meg- 
rendelhető a kiadóhivatalban (Arad Bra- 

tianu-utca 2-4), vagy a nénközösségi iro- 
dákban és a bizományosoknál. 

() Halalozások. Fájdalomtól megtört 
szivvel tudatjuk rokonainkkal, jobarátaink- 
kal és mmerőseinkkel, hogy a tegiobb férj, 
apa, nagyapa, testvér, vő, ségor. Roman 
Rudnean ar, Timis-Torontal megye voit 
főorvosa, életének 68-ik évében, hosszas és 
kinos szenvedés után, e hó 17-én. héttőan, 
18.30 órakor elhunyt. g . 
hó 19-én, délelőtt 11 ór 

rai józsefvárosi temető pol 
ból. Nemes lelke nyugodjék békében. 
szolják: neje. Veturia, leánya Dóra, Mircen 

Vaida-Vosvod, veje, Dorica, Alexandru és 
Mircea, unokái, özvegy Liuba Flora, szüle- 
zési nevén Rudnean, Lazar ba R 
nean, Onciu Maria, születési nevén R 
nean, Conetantin Onciu, özvegy Oump 
Ciobanu, testvérek és sógorok. - zvegy 

Kohnn Arminné, születési nevén Kohn s 
nia, Kohn Armin, néhai aradi üve 
celán nagykereskedő özvegye 
Timisoara-Temesvárott elhuny 

gyermekei, Jolán és János, vala 
nye, Hilda, 

- Uügyeletes gyógyzszertár 
19, szerda: Arad: 

palota), Nistor (Regele Ferdinan 

-Timisoara-T vá 

és Józsefváros: Ro: 
Mehala: Corvin (Cl 
telia-Ujkisoda 
dorfSzabadfalu: Bon 
20, csütörtök: Sibiu-Na 

tése szerdan, 



Ha émtbec Tragédtiája 
egy sutatságos bateseének 
kköszönketi cimét? 
Akik az ujságirás berkeiben ismerő- 

sőlk, nagyon jól tudják, hogy semmi sem 
mehezebb, mini egy ciklenek megfelelő, 
jó cimet adni. Ezért végzi ezt legtöbb- 
ször a főszerkesztő. Nehéz dolog tömö- 
riteni, márpedig a jó cimnek röviden, 
ömören kell kifejeznie az egész müvet. 
Regények verseskötetek cimét természe- 

ttes azok szerzője adja, de azért a cim- 
adás módja is alá van vetve a különbö- 

góő idők divatáramlatainak. Koronként 
változik a cimdivat. Régente például a 

hosszu cim volt a divatos. Gyöngyösi 
„Murányi Vénusz"-ának teljes cime pél- 

dúául nem kevesebb mint 39 szóból ál- 
lott. 
hosszu cimeknek kedvelt fajtája 

volt régente az ugynevezeit vagylagos 
cim is, amely kétszeresen hivta fel az ol- 
vasók figyelmét egy érdekes könyv tar- 
talmara. Defoe Daniel például igy ci- 

e egy regényél: Egy lovag emlékei 
wvagy katonmi napló Anglia és Német- 

vrseág háborujáról. Csokonaimak is 
vagyiagos cime adott hires komikus 
noszának: Dorottya vagy a Dámák dia- 
dala a farsangon. Tovább éli e szokás 
ügzetes ponyvaregényekben, amelyek 

üyen kettős sokatigérő cimekkel igye- 
hHeetek közönségei vonzani: A világvá- 

ros büne avagy egy vétkes és vezeklő 
nő. Klárika, vagy az esküvő napján el- 
utaázolt menyasszony. 

A cimadás legegyszerübb módja, ami- 
kor az iró a főhös nevéről kereszteli el 

m uvét. A régi klasszikusok, mini Sha- 
peare, Corneille, Goethe, Schiller és 

aztöbbbi szivesen használták a cimadás- 
nak ee a legegyszerübb módját. ösz- 

szefoglalhatja a cim a mü cselekményét 
Toldi szerelme, Murány ostroma, Uta- 

föld körül nyolcvan nap alatt. Ma- 
pság fölötte kedveltek viszont a szim- 
ikus cimek, amelyek jelképileg jel- 

iemzile a főhöst, vagy jelölil amnak sor- 

sát. Igy: Naplemente előtt, Tüzmodár, 
Kártyavár, Zsákutca, Gyakori módja a 

isnak az ellentétek szembeállitá- 
Lásd: Tolsztoj: Háboru és béke, 

Szegény gazdagok, Baudelaire: 

ssz (bün)virágai, Móricz Z sigmond: 

árarany. 

VvVVVégül vannak véletlen cimek is. Sha- 

khkespcare egyil vigjátéka véletlennel, 
évedésnek köszönheti értelmetlen cimét. 

Shakespeare mélyen elmerülve dolgozott 

nházában, midőn berontott egyik szi- 

nésze és kétségbeesetten figyelmeztette, 

gy a következő napon adandó vigjá- 

ak még mi indig nincsen cime. 8Sha- 

késpeare nem ért rá gondolkozni, igy ha- 
7jában megkérdezte, milyen nap is 
holnap? - Vizkereszt - hangzott 
lasz. - Hát akkor mondjuk legyen 

ekereszt. Vagy amit akartok. 
Ezt természetesen ugy értette , hogy a 

ezinészei válasszanak jobb cimet, ami- 
Wwent ők akarnak. De másnap Shakes- 

me félreértett szavaival, mint cimmel 
irdették az előadandó vigjátékot: Viz- 
cereszt, vagy ami akartok. 

állítólag a véletlennek köszönheti Ma- 
dách halhatatlan drámai költeménye is a 

cimét. Az anekdota ezt a a következő- 

képen adja elő. Gróf Teleki László bir- 

söltük Madách Imre is, aki nehány ver- 
Az ugyancsak meghi- 

ikozott a park taván. eneler 

1 miért nem ir valami hosseapb drá- 
költeményt? Madách az: válaszol- 
hogy mindenekelőtt egy megfelelő 

re volna szüksége, amellyel tárgyát 

ekapcsolhamá. Abban a pillana ban 

igy 
u veggnt Megvan 

Madách és rövide- 

val... Egyik csikó megugrott a ménes- 

dogált. amikor észrevette a lányt. A lány 

károg. 

tokán nagyobb társaság volt együtt, kö-/ 

ber Tragediáját. Ime 

zülethetnek a ci- 

Vetélytársak 
Írta: TÁBOR ISTVAÁN 

pet a lyánynak. .. tudod, akinek a szivet A meghervadt puszta fölött alaeso- 
uyan huztak a nehéz, terhes hófelhök, a 
kerge szél ballankórót kergetett át a 
pusztán. A fekete varjak csapatostul 
rajzottak a szántók felé, hogy a ífriss ve- 
tések zsengésn kapargathassanak, mig 
a hó le nem teriti puha subáját. 
Már halottnak dőlt a haraszt, de já- 

ratni kell a jószágot, amig lehet a hó- 
tól... 
Kerék Bandi, a hollóhaju csikósboj- 

tár, elnézett a szürkébeborult puszta fö- 
lött a falu felé. Valami vágy lebbantotta 
csillogóbbra a fekete szemét, ha a falu 
felé tekintett ... Jól érezte ő itt magát a 
szabad pusztán, hisz maroknyi gyerek- 
kora óta pusztázó volt, az apja is csikós- 
gazda volt lent s hogy meghalt, nyakába 
vette az utat és pt eztázott erre-arra, 
Tavaly verődött a méneshez, ügyeske- 
dett, hát első bojtár lett az öneg Kas 
Vendel alatt. A széthuzó vadlovak közé 
cserditett karikásával: 
- Ne tbe, nee! 
A büszkejárásu csikó ficánkolva ment 

alatta. Eppen czen az ecsikón 
ült, amikor megismerkett Erzsóká- 

ből, osze usgyé a falu fele, ő utána s a 
falu alatt meg is pányvázta a bolondos 
jószágot. Ott pihegett Erzsóka félrehu- 
zódva az árokoldaiba az anyjával, idehu- 
zódtak a puripa patái elől, Amikor elült 
a felvert por, akkor felkiáltott Erzsóka a 
legényhez. 
- Nem sajnájja kee azt a szép csikót 

pányvázni? 
- Már mé sajnánám? - kacagott fel 

a legény. - Emönt vóna világgá ez a bo- 
lond jószág... - s vasmarkában meg- 
fegyült a pányvakötél. Hiába viháncolt a : 
vad csikó, rem tudott szabadulni. 

-. Hátha a faluba lesz utja, nézzen be 
nálunk is öcsérauram ... - intett bu- 
csut Erzsoka anyja, özvegy Csóka Bá- 
lintné, A lány rá seni nézett, de elejtett 
egy kis csokor buzavirágot. Bandi csak 
ugy a lóhatról nyult le az utporban he- 
verő virágért, nézte a kékszirmu virágo- 
kat, meg a titkon visszaleső iányt - ak- 
kurát a szeme... - Aztán irgalmatla- 
nul megsarkantyuzta a hátast. Most is 

ott lapul a buzavirág a szürujjába rejt- 

ve.,. Azóta egyszer találkozott Erzső- 

kával az őszi vásáron. Ott tudta meg a 
nevét is. A mutatványos bódék előtt áll- 

továkbb lépett, de visszanézett rá, kék 

szemével mosolvogva pajzánkodott felé. 

A virágnak is van neve - vetette 
oda a mézeskalácsos előtt megecsendese- 
dő lánynak. 
- A szamártövis is virág.. . ergöm 

Kerék Bandinak körösztőt a pap... 
- Az én nevem most a peszta fölött 

- Csóka!. - szaladt ki az öröm a 

legényből, hogy ilyen hamar eltalálta, 

- de hát tán körösztőtek is hugom?.. 

- Erzsóknak hiv az anyám, - pirult 

el a lány. 
A cs ós vett egy mézeslkalácsszivet 

Erzsókának. Már emlékszik, mintha ma 

történt volna, hogy azt mondta a lány- 

nak bucsuzáskor: 

- Ugy őrizdmög ezt a szivet, hogy ha 
eltörik, én meghalok . 

Még a héten karámba kerültek a 

vari csikók, Bandi előszedte uj csizmá- 

ját, szürét és nyakába vette az utat a 

falu felé amin fehéren és puhán villo- 

gott az első hó. 
- Ha izaz... - pylltak ahalk s7a- 

vok a hallagól eény összeszoritott ailá- 

ról. - ha igaz, hogy ee közönságes bir- 

gás taszi a syánat a buzavirágszamii Fr- 

jeélkánal akó ő uov elmegv. hov hi- 

vöttea. . Sántha bá ott járt a vásáron 
és ép arra ette a nyü, amikor ő lánynak 
adta 4 szivet. 
Ha a lányra gonkiolt, elforrósodott a 

szive . . . Nem löhet az igaz... A szöme 
nem 1gy mondta.. 
Megkerülte az utcát és a kertek alól 

közelitette meg Csókáék házát, Hü az ár- 
gyélusát, igazi... igaz... Ott álltak a 
kert alatt... - meggyökerezett a lába. 
Erzsóka könnyü otthoni kendőben, a 
ház felé tekintgetett, de a legény nem en- 
gedte, hanem mohón kapott a dereka 
fele, amit a leány láthatólag undorrral 
utasitott vissza, ezt Kerék Bandi is ész- 
revette. 

- Hogy a hétmindenségit annak a 
birgés iajtádnak.. . - hordult fel és ke- 
mény léptekkel huzott fel az utról a kert 
alá, már az uton kibujt az uj szürből és 
a lány mellé lépett, a hópihés palánkra 
Vetette a szürt, rá sem tekintett a meg- 
lepődött lányra: 

- Osztán állod-e a bátorságot, Kokas 
Fere?.. . - szaladt ki belőle az indulat. 
- Má méne?!.. 

kóbor ebtül! ... - kevélykedett a meg- 
lepett legény. 

Hát az igaz, hogy errefelé még ide- 
gen... de majd megmutatja ennek a bir- 
gések, hogy ki az a csikósbojtár.. 

Ölyementek ett a kertek alatt, az 
ezüstbeolvaat hold záporában. Döngött a 
röud alattuk és fujtattak, mind két vad 
bika. A lány ijedten imádkozott a csilla- 
gos ég telé, hogy bár csak az idegen le- 
gény, a Bandi győzne., Nem állhatta 
Ferkét, ezt az erőszakos kenderhaju le- 
gényt. .. Csak az anyja nógatta, hogy- 
hát: Kisérd mán ki, me illik, . ." Most 
is ott órzi az almárium alján azt a mé- 
zeskalácsszivet, a himzett, maegvarrt ke- 
lengyéi között. 

Azok gyurták, dagasztották egymást, 
két hatalmas mellkas feszült egymás- 
mak, hol egyik, hol másik szusszant fel 
az erős karok ölelégében, de a birgés 
mind fáradtabban fujtatott, Kerék Ban- 
di meg most kezdett frissülni, fürgén 
forgott a birgés körül, majd felkapta a 
feje fölé a nehéz férfitestet, egy pillanat- 
ra megállt a levegőben. Ugy állt ott az 
ezüstöt záporozó hold alatt, mint az ős- 
ember, aki áldozatot mutat be a Hold- 
istennek, aztán odateremtette a palánk 
tövébe: 
- Az idegen kutya nem ugat, hanem 

mar. .. Hailod-e Kokas Fere? - kiál- 
tott az odanyekkentett legényre 
- Jó házőrző ebet kerestetek - nézett 

aztán a remegő lányra s csak ugy a vál- 
lán kevesztül mondta még: - Most itt 
lap" 1 csendben a palánk tövében... 
aztán a vállára vetette szürét és lassu 
lépsekkel imdult le az ut felé, A lány csak 
ehézte a távozó legényt és kicsordult a 

könnye a meleg könny végigszántotta a 

hidegszitta arcát s megcsillant a fehér 

havon.. Deni...ni.., megállt a le- 

gény. Most visszafordul. ,. ott áll a 

Könnyező lány előtt, halkan mint az esti 

haramgszó buggyan belőle a szó: 
- Úgy sajnálod?... 
A lány nemet intett. 
- Hát akkó mé sirsz? 
Csak. Mit érdekli keet7... 
Csak, Mögmondanád, mi lött a 

szivvel. amit adtam? 
Akinek kedves az a szív, mögta- 

nája jó helyön. 
- Hadlám! - vidult fel a legény 

hans 
Nagy fegeny. de tudom nincs mer- 

sza a tegyitemi a lányos házhó. . ott van 

vát gem hallia az a nuszta. Toaznal kő 

lönni mar Sártha bá nernirévn szokott 
mán ai ast mandta hasv 

Kokas Feri töszi a szé- 
azumnrzi 

a szív.. . - mosolyodott el a lány a 
körnvei alatt. 
Neköm? naogy neköm nincs 

rmaerszem?. . - nagylénptekkel tartott a 
Iert alál a ház fela a lány alig tudott a 
nyomaba sarni. Csókáné meglepődve fo- 

hogy fénék egy 

-DÉLHIRtAP 
gadta a joképü csikóslegényt. 
-De soká akadt erre uttya öcsém 

uramnak... 
- Nem enged a puszta meg a ménes 

moet erre gyüttem ... 
Erzsóka betessékelte az „uriszobá 

ba"... kotorászott a sublótba, a legén 
odavetette a tekintetét, 

Erzsóka! ,.. Tényleg!... megőrizted 
a szivet , a szivemet? - ujjongott fel 
a legénvben az örüöm amikor látta, hogy 
a sublót mélyéről Erzsőka kelengyéi kö- 
zül vaeszi elő a mézeskalácsszivet... Még 
a selyempapir s az volt, amibe csoma 
golta ett a vásáron. 
A lány esak mosolyeott harmatozi 

önnyvei alatt szó sem haovta el az a' 
kát da holdaa könnyei a legény vállát 
harmatozták. 

UJABP SVÉD HAJOK A VÖRÖS 
KExszi GOKOGOKSZAÁGI SEGELY 
AKCIÓJA SZOLGALATABAN. (Stock. 
holm) A svéd hirszolgálati iroda közlé 
se szerint két ujabb svéd hajót bocsáta- 
nak a Vöröskereszt görögországi segély- 
akciója rendelkezésére: az 1600 tonnás 
Virginia és az 5000 tonnás Pedro Cristo 
Morsen motoros hajókat. Mindkét hajé 
közvetlenül Argentinából szállit Gorös 
országba gabonát. ( er 

FOCH MARSALL sSsZÜLöHAZAÁBAN 
MUZEUMOT RENDEZNEK BEE. (Ve 
chy). A francia állam megvásárolta 
Tarbes közelében Foch marsall szülő 
házát. A háza muzeumként hasenáljáb 
majd és abban összegyüjtik a nagy fran 
cia hadvezérre vonatkozó emlékeket 
(Rador). 

Az AUSZTRALIAI MEZőTOZ AL 
DOZATAI. (Genf). A Viktoria-állam 
beli mezőtüznek eddig 18 halott és 44 se 
besült áldozata van. Több mint 1000 la- 
kás elpusztult és 280,000 juh veszett a 
iángokba, ezeknek egy része megvakult. 
A vak juhok megölésére külön esapató 
kat szerveztek. (Rador). 

SVAJC eS FRANCOIAORSZAG K 
ZÖöTT MEGNYILIK A HATARFÖR 
GALOM. (Bern). Hetek óta tartó tár 
gyalások után a svájci és franciaorszá 
91, illerve német hatóságok között meg 
állapodás jött létre. A megállapodás ér 
telmében Svájc és Franciaország között 
a határforgalmat február elsején ismét 
megnyitják, (Tp). 

TOKIÓ CAFOL CTólaó). A néme 
távirati iroda jelenti: A Japán kormány 
szóvivője valotlannak minősitette Az 
United Press ügynökség Londonbél szár- 
mazó hirát, amely szerint Akira Jamati, 

'Japán bulgáriai követe a Szófia ellen in- 
tézett angol -amerikaj légitámadás al- 
kalmából életét vesztette. Japán szófiai 
követének semmi baja sem történt Szó 
fia bombázása alkalmából, - mondotta 

őj (Rador) a japán kormány szóvivője. 
. 

MÜGUMI PITYPANGBÓ 

meklánefü néven ismeretes 
szárának tejszerü, nyulós 
Ranit gyáriatal (Endor 

SZALLIIMANIBGAN. 
gol nagykövet lépéseke 
kormánynál, negy a spanyol ai 
reskedelmi forgalomban meg 
esetén igen fontos köv 
járhat az az eset, hogy 



a Csütértök, 1944 január 20 

Allandó röviditések: H Hirek, E 

lőadás, F Felolvasás, Z = Zene, 

Haol. = Hanglemegek. 

JANUAR 20, CSUTORTO 

Bucuresti: 6.55 Hés Z, 12.45 II, 13 Z 

énekkel, 18.50 H németül, 14 H, 14. 15 Köz- 

lemények, 14.30 Vidám müsor Sebesültek- 

nek, 15.30 Katonák üzennek, 17 57 Z, 18.15 

z. H nemetül, 18. 30 Z. 19.45 Közlemények, 

19.50 H, 20 Z, 2040 E, 21 Z, 22 H, sport 

22.20 Z, 23.10 Z. 
Radio Moldova: 12.30 Nyitányok 13 Or-

 

vosi tanácsadó 1310 Román románcok, 

t13.30 H, 13.45 Z, 18.30 Z, 19.35 Ének, 20 

E 21 H 
Budapest I: 12.40 Marcus Aureiius, i13.10 

g. 13.40 H, 15 Z, 15.30 H, 16 Z, 16.: 20 A tél 

költészete 1720 Nagy mesterek örök mü- 

vel, 17.45 H, 18 E, 18. 10 Dalok cigányzené 

vel, 1845 Termeljünk több burgonyát. 

10.10 Se szó, se beszéd. csak muzsika, 19.50 

H, 20 Emlékszik-e még? 20.30 F, 20.45 

Haldokló hattvuk 21.35 Vidám hétközna- 

pok. 21.50 Z 22.40 H, 23. 10 H német. angol, 

francia nyelven, 28. 40 Z, 24.30 Táncoló bil- 

tyük 2 45 H 

Iimisoarai 
Temesvári cCons- voz 

lávbeszelő: 38 95 oadások 
Bei szám 6-110-1949 7. .ko a 

AMEDEO NAZZARI! -LUIZA FERIDA
 - OSVALDO VALENTI 

Hi E ida e M ocs r 
ra cimü ujdonságunkban remekelnek 

NAGY szövőde szövőmestert keres 
mielőnbi pelépésre. Csakis elsőrendü 
munkaerők, több éves gyakorlattal birók, 
jelentkezzenek, akik a sima, revolver és 
,schatt"-gépek kezelésében jártasak. Sa- 
átkezüleg megirt ajánlatokat kérünk 
„Szövőde 1378 jelige alatt Reclamahoz, 
Arad zinesen z alá. e 

Szövökel és szövönöket 
feltogadnak. Industria fextilő 
Aradeana S. A. Bei. szám 242 931. 

VAS TORDOKAT, 2000 literes tartányt 
és 3 dnb. 50-as nyomtávu forditó koron- 
got keres megvételre „Barzava" Fabrica 
de Var S A. Arad, Cicic Pep-u., 8. Bej. 
szám 430j931. (278) 

HOCIPŐT 28-as cipőre, jóállapotut, ven- 
nék Cimeket Reclamahoz, Arad, Emi- 
nescu-u. 4. (279) 

VORKSEIRE-tenyészkan és egy hasas 

koca eladó. EÉrdeklődni Timisoaram, 

Blaskovits-telepen, Banul Maracimei-utca 

19 szám alatt (393) 

TADI SZOLGALAT alól mentes egyén, 

saját kezikocsival rendelkező, üzleti:szol- 

vagy portási állást vállal. Cim a ti- 
(392) 

KET jó állapotban lévő férfiöltöny és 

két középtermetre való női kapát eladó. 

Cin: Timisoara II, Traian-tér 2, II. 

emelet 7. (391) 

joL Föző mindenest azonnal felfogad- 

nak. Cim: Dr. Domide, imisoara IL 

Carol-körut 3. (390) 

KERESEK lakást a város bármely ré- 

szépen vagy Fratelián, Mehalában, Ro- 

naton. Ajánlatokat „Azonnal beköltöz- 

ható? jeligére a timisoarai kiadóba ké- 
rek. (389) 

gi 
misoarai kiadóban. 

fökéletes hangleadás 
ROYAL-mozgó, Arad Előadások a p.7 és ) órakof 

aTEX ANORUTCA 

cel Mare-u, 10. 

Kellem esen fütött terem. 

öGYES varróleányt keresek, vallás ne 
számit. Csamperlikné, Timisoara II., Sefa 

(397 

BANATI utazó, jól ismert cégtő! melél 
megbizást kaphat, egesz könnyü vevőösze 

zés, Megbeszélés 1-3 között, Timisoa" 

eletoi 8. (Zs0 

FORU M-mozgó, Ai5 
Távbeszélő 20-10. 

Hej. sz. 788-942 
Előadások 3, 5, 7 és 9 orakor 

Ennek a ilmnek drámai tárgya és élmény 
felejthetetlen marad a film történetében. 

eluavyazt. ai yvdlee 

HELADO egy fekete, uj vacsorakabát (szme 

king), Timisoara IV., Carol-köru: 56. ö 

ajtó, (3835) 

Apróhirdetések 
villanegyedben eladó, 

Arad, Eminescu-utca 4. 

(268) 

SAROKTELEK a 

Cim Reclamanál, 

MUNKASNÖKET és kocsisoka
t azonnal al- 

kalmaznak. Egyesült Szikvizgyárak R. T. 

Arad, Episccpjei-utca, 16. Bej. s
zám 33/ e31. 

(269) 

TISZTVISELONŐ, románul, németül és
 ma- 

gyarul tudó, gép- és gyorsiró, kifogás
talan 

levelező, könyvelésben jártas. több é
vi gya- 

korlata van, Aradon vagy Timisoaran ál- 

lást keres. Cimeket „Szorgalmas" jeligére 

Reclamahoz, Arad, Eminescu-utca 4.
 (270) 

Ma. 

Dé 
A francia filmigyartás egy k meyiket 

utári 
és Charles Vanel mindent felülmuló alakhásával. 

ujdonság ilmje 
Pierre Richard Wilm, 

a Jany Holt 

ELADÓ kifogástalan, 36-os bakancs. 42-es 

fekete félcipő, finom, fekete női szövet- 

ruha. jakaovita Timisoara, Berthelot- 

körut 10. (282) 

JOL FőZő mindenest azonnal felfoga- 
dok. Timisoara, II., Iosif Vulcan-u,, 20. 

(5420) 

KIFUTOLEÁNYT keresnek Cim: „Ga- 
by kaelapszalon, Timisoara I, Mercy-u. 
Bej. szám: 166/931. (388) 

ELADÓ uj, Inflen-bőrü, kettőstalpu, 
43-as számu csizma. Timisoara, I., Re- 
gina Maria körut, 1., II. em.,, 11. (5415) 

KÖNYV- és IRÁTSZEKRÉENY, ügyvédnek 
kiválóan alkalmas, eladó, Arad, Doimna 

Balasa-utca 149. 

FRANCIA hálószoba, sötét, nagyon szép 
eladó. Timisoara IV., Ion Ghica-u, 4' II. 
em,, ajtó jobbra. (375) 

BEJÁRONÖT két személyhez felfogad- 
nak. Timisoara, IV., lancu Vacarescu-u, 
19, I em., 14. (374) 

SZOBALEANYT, bizonyitvánnyal birót, 

alkalmazok. Cin Reclamanál, Arad, Emi- 

nescu-u, 4 (271) 

cons 
Telefon 23-64. 

O-mozi, Arad 
Előadás 3. 5. 7. 9 órakor. 

Ma először: 

Az idény legszebb filmje 

két árva 
ALIDA VALLI 

két áarva 
MARIA DENiS 

két árva 
ALIDA VALLI 

Két áarva 
MARIA DENIS 

FERETE, nesszu télikabát, elyem be 
lésü. magas termetre való, eladó. Arad, 
Regele Ferdimad-körut, 65 Mecuta sza- 
bő. (272) 

NAPONTA friss, elsőrendü uradalmi tej 
kapható. Konya-tejcsarnok, Arad, Av- 
ram Jancu-tér, 21. (273) 

FÉNYKEPEZŐSEGÉDET (nőt) kifogásla- 

lan felvételezőt és laboránst 15 ezer lej fi- 

zetéssel és részesedeéssel felfogadnak, Cim: 
Foto Bacb, Aiba-lulia. (4523) 

GONDOZASRA és teljes ellátásra vállal- 
nék idősebb ariasszonyt vagy urat. Aján- 
latokat „Gondos ápolás" jeligére a timi- 
soarai kiacdóba kérek. (372) 

Távb. 12-32. Bej. sz. 1618-1941 
Előa lások 3. s5, 7 és 9 órakor 

A z 

UKRANIA-filmszinház, Arad 
Ma 11730-kor is előadás. A francia filmipar határköve. Harry Baur 

mestert alakitása, megrázó eset az ifjuság életéből 

ilijuság bűne 

KÖNYVELŐ, mérlegképes, adóügyek- 
ben teljesen jártas, román-magyar-né- 
met levelező, állását változtatná, esetleg 
délutáni-, vagy órakönyvelést vállalna. 
ánlatokat „Könyvelő' jeligére a timi- 
soarai kiadóhivatalba kér. (381) 

FIATAL kifutófiut vagy leányt felfogad- 

nak február i-re. Jelentkezzék a timisoa- 
rai kiadóhivatalban, (5112) 

GYERMEKLEÁNY, németül beszéiőt, 2 öt- 
éves gyermek mellé keresünk Lévai, Timi- 
soara IV., Tudor Vladimirescu-ut (Bega- 
balsor). 15., töldszint, (á526) 

BEJÁRONOT, megbizhatót, felfogadok. 
mierare III., enerai Mosoiu-u. 12, II 
em,, 7. (7) 

VARRÓLEANYOKAT azonnal felfogadnak 

Cim: Aszod szalon, Timisoara I., Lonovci- 

u. 1.. III. em, 

SZÖVETHUZATU sézlong, keleti nintás 
sézleng-takaró olcsóa eladó Timisceara II. 
Titu Maiorescu-u. 18, 8. ajtó. 316) 

FÉRFI- és női télikabát, középlermetre 
való és 37-es hócsizma eladó, Timisoara 1V. 
Fröbl-u. 36, II. em, 25. (4527) 

VARROGPET, kerékpárt, patefont ve- 
szek, Sambura, Arad, Banatuluiut, 12. 

a 

. 

Helyi képvisejőt 
keres kémiai gyár (esetleg Bánátra is.) 
fészletes ajánlátokat „RECLAMA-hoz, 

raád, Eminescu-utca 4. 

IPSIAVITÓ cilinder-gép eladó. Arad- 
Micalaca, Joam Suciu-ut, 131. (275) 

JOALLAPOTU férfioltönyök, felöltő, 
avető boa, férficipő és ingek el- 
Arad, Carol-körut, 28, 1. ajtó 

(277) 

Marosparti, emeletes, 6-szaobás 
viliz. minden kényelemmel, 
te őkerttel, gépeezneel 

sarok-telekkel, 6500.000 lejért 
eladó. Cladáskor ellogla ható a 
lakás HATSOHEK, Arad, Carol- 
körut 17. Távbeszélő i6 9. 

Bel szám 295-937 

ARO-mozi, Arad 
Előadások 3, 5, 7 és 9kor 

Bei sz. 1446-1942 
Távb. 24-24. 

Eseményekben gszdag vigjáték 

Boldocság akadálvokkal 
A legkiválobb szinészekkel. Hans Söhnker, Elsie Meaverhoffer. 

MEGVETELRE keresnek egyszerü, fenyő- 
fából készült asztalt, (iróasztalnak is hasz- 

nálhatót) és pul jafa szekrényt. Ajánlatokat 

ármegjelöléssel , Iroda jeligére a timisoa- 

rai kiadóhivatalba kérnek. (5413) 

SZABASZATI TANFOLYAM nyilik 

meg fehérnemüek és női felsőruhák ké- 

szitésére, Beiratás: Országos szabászati 

iskola, Timisoara, Unirii-tér, 5. 

EGY PAR 38-as hócsizma eladó, Timi- 
soara I, Gheoghe Lazar, Uu. 12. Villany- 
szerelőő (395) 

éves állasra keres ehorfi Gyula gazda- 

sága Ránti. Torontal. (384) 

(4516) 

GEPESZKOVÁCSOT, kovácsot, 

félnapra, február i-re, Timisoara III, Bi 

serieii-tér 4/a, 1 ajtó. Jelentkezni d. e. - 
ött. 269) 

elesnek itogárlala, román, 
magyar, német 

levelező-gepirónőt 
azonnalva, vagy febtuár 1-re 

a hm soaral kiadóban. 

FEHERNEMU szaksze 
lom Timisoara Ivs 

(570) 

TISZTA, fözéshez értő bejárónőt keresek 

jon 24-03 távbeszélő szám alatt. Fimisoar a 

Di isz t árgyakat, nitárgyakal 
és jeles képeket gyors eladásra 

átveszünk. 

„Arta.Frumoasa" 
1lmiara, 1V.. Carol- körut 8. sz. 

HARMAS szekrény, gyönyöruü, tömör, 
sürgősen eladó. Cim: Timisoara, Carol- 

körut 57, 2. ajtó. (877) 

BAKANCS, 42-es és 48-as, jó minősé- 
gü, kettőstalpu, valamint si-öltöny, kö- 
zéptermetre való, eladó Timisoara, II. 
tefar cea! Mare-u, 16. 8. ajtó. 

talan, eladó. Timisoara, II, Matasarilor- 
6 365) 

(ervaskozkolattom 
Pefi fatáltákat 6, 10, 14 és 16 
vastagsá ban, jó 1I. oszt. minőségben 

szállit DOBGAnT, Timisoara V.. f. VI 
im rescu-sor 27. Bel szám 132. 

1. em,, 14. 

res. Cime. Timisoara 1 epa Maria-k 

mindenes leányt, 

........ 

ROVY A L-mozgó, Arad 
Alexandri-utoa 2. Előadások 3, 5, 7 és 9-ko 

lön! Az évad legjobb és erte 
kacagtató viejáték ű 

Macario mint Charlie tánti 
Ennek a filmnek német lorgatásában arat! 
legnagyobb sikerét PAUL KEMP. a rendki 

nepszerü I néme kozükns 

kapott, egyfed 
Kérem a becsülete 
tassa vissza n : 
Aszód Lajos, Timisoa: a, IV., 
hai körut, 19., H. em. 

kKeveset hasznájt, eladó IRoGE 5 Royal, 
Octavian ea o Vil rimigoera II, 

mesmee 

Ny matott Eodleta: tea Neonala de Editurá ri Arte Grafice Baeia mekr Tionz! sa
da Lonovici 2 iamatr u 

VARROGEPÉT a háznál megjavitom. Hiív 

I Ton Creanze. 

(200) 

GYERMEKKOCSI krémszinü, 
kifogás- 

MINDENES Ieanyt, jó bizonyitványoki 
kal birót, február 1-re felfogadnak. Fara, 
Timisoaia, IV., Iancu Vacarescu-u., 19., 

ut 3., I. em. 6. Uzyanott keresnek eg y 


